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Glosario de términos





En este apartado el lector dispone de un glosario que le ayudarâ a

comprender los términos que se emplean en el présente trabajo.

A
Alonimia: Conjunto de alônimos.
Alônimo: Nombre propio de lugar que alterna con otro(s) para

identificar un mismo espacio.
Alônimo de documento\ Nombre propio de lugar que alterna con

otro(s) en las fuentes documentales.
Alônimo en el uso: Nombre propio de lugar que alterna con otro(s)

en el uso de los hablantes.

Antroponomâstica: Disciplina lingüistica que estudia los nombres
propios de persona.

E

Elemento genérico: Elemento que suele indicar el tipo de entidad
nombrada. También término genérico o término. En el caso del

planeta Tierra se suele utilizar término geogràfico.
Elemento especlfico: Elemento que identifica individualmente el

nombre propio de lugar. Se le llama también término especlfico.

H
Homonimia: Existencia de homônimos.
Homônimos: Aplicado a la toponomâstica son los nombres propios

de lugar semejantes en su forma lingüistica.
Homônimos completos: Nombres propios de forma lingüistica

idéntica.
Homônimos parciales: Nombres propios de forma lingüistica

idéntica solo en una parte del nombre.



356 Entre avenidas, calzadas y carreteras

M
Motivation: Razön que origina el surgimiento de un topônimo.
Motivation convergente: Causa que da lugar a topônimos relaciona-

dos en sus referentes.
Motivation récurrente: Causa que origina el surgimiento de varios

topônimos con igual referente.

N
Nombre geogrâfico: Nombre propio de lugar situado en el planeta

Tierra.
Nombre popular: Aplicado a la toponomâstica es el topônimo no ofi-

cial comûnmente utilizado por la poblaciôn de un lugar dado.

O
Odonimia: Conjunto de odônimos.
Odônimo: Nombre propio de una calle.
Onomâstica: Disciplina lingüistica que estudia los nombres propios.

R
Referenda extralingiiistica: Ver referente.
Referente: Objeto de la realidad extralingiiistica evocado en el

topônimo.

Retoponimizaciôn: 'Proceso mediante el cual se sustituyen unos to¬

pônimos por otros.
Retoponimizaciôn aislada: Proceso de cambio de uno u otro nombre

de lugar.
Retoponimizaciôn multiple: Proceso de cambio de varios nombres de

lugar.
Retoponimizaciôn temàtica: Proceso de cambio de topônimos

mediante la formaciôn de zonas temâticas.

S

Signo lingiiistico: Expresiôn que posee significado y significante.

T
Término especifico: Ver elemento especifico.
Término genérico o término: Ver elemento genérico.
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Término geogrâflco: Ver elemento genérico.
Tipo de referente: Referente que corresponde, junto con otro(s), a

una misma clase.

Tipo de usuario: Hablante que posee determinados rasgos con
respecto al conocimiento y uso de los nombres.

Toponimia. Conjunto de topônimos.
Toponimia urbana: Conjunto de topônimos de una ciudad.

Topônimo'. Nombre propio de lugar.
Toponimista: Ver toponomasta.
Toponomasta: Persona que estudia la toponomâstica. También

toponimista.
Toponomâstica: Disciplina lingüistica que estudia los nombres

propios de lugar.
Topônimo conmemorativo: Nombre propio de lugar acunado para

rendir homenaje.
Topônimo descriptivo: Nombre propio de lugar motivado por

caracteristicas que describen (o describian) el lugar nombrado.
Topônimo direccionah Nombre propio de lugar que surge porque

indica(ba) la direcciôn en que se orienta(ba) la via.
Topônimo ordinal. Nombre propio de lugar que se da a partir del

orden alfabético y/o numeral.

U
Urbanônimo: Topônimo ubicado en una zona urbana.

V
Variantes: Distintas formas de escritura de un mismo nombre.

Z
Zona temâtica'. Area donde se localizan odönimos, u otros

topônimos, surgidos por un tema comun en su motivaciôn.
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